
 1 

الكَلمَِة لھَِذا الیوَم  The Word for Today  
-1: 13أخبار 1 14 :17  1 Chronicles 13:1-14:17 

817م: الحلقة الإذاعیَّة رق  #505 
اعي تشَك سمیث الرَّ  Pastor Chuck Smith  

 
مقدِّمة]ال[  

مُ البرنامَج) (مقدِّ  
اءَنا المستمَعینَ، أھلاً بكُمْ في حلقةٍ جدیدةٍ من البرنامجِ الإ ، ‘‘الیوَم الكلمةُ لھِذَا’’ذاعيِّ أعزَّ

ل دراستنَا في سِفرِ العادل بنعمةِ اللهِ في ھذه الحلقةِ سنتُابعُ حیث  من أخبار الأیَّام الأوَّ
.إعداد القسِّ تشَك سمیث  

 
في الحلقَةِ السابقةِ من برنامَجنا، استعرضَ معنا القسُّ تشَك لمحةً تاریخیَّةً عن حیاةِ داوُدَ 

ةِ العبرانیَّةِ رجالِ واجتماعِ ال  كما تناوَلَ لمحةً عن رجالِ ولھ، حَ من مختلَفِ أسباطِ الأمَّ
الأبطالِ.داوُدَ   

 
یتُابعُِ القسُّ تشَك دراسةَ وف س، ‘‘الكلمةُ لھَذا الیوم’’وفي حلقَةِ الیوم من برنامَج 

وسِ بصورةٍ لائقةٍ، حیث سنعرفُ الطریقةَ الصحیحةَ  التي اتَّبعََھا  موضوعِ تمثیلِ اللهِ القدُّ
داوُدُ لإحضارِ تابوتِ عھدِ اللهِ إلى أورُشَلیمَ.  

 
أخبارِ من سِفرِ الثالثَ عشرَ إذا كانَ لدَیكَ كِتابٌ مقدَّسٌ، فنرجو أن تفتحََھ على الأصحاحِ 

لِ  لِ  ، وابتداءً من العددِ الأیَّامِ الأوَّ ا إذا لم یكَُنِ الكتابُ المقدَّسُ معَكَ الآنَ الأوَّ ، فنرجو أن . أمَّ
لاةِ والخُشُوعِ بینما  یتابعُِ القسُّ تشَك دراسةَ ھذا تصُْغِيَ، عزیزي المستمَِع، برِوحِ الصَّ

فرِ الحافلِ  .المفیدةِ لحیاتنِا بالقصصِ  السِّ  
 

-[متن العِظة القسُّ تشَك]  
اءَنا المستمَِعین في حلقَة الیومِ نبدأ  استنَا في سفرِ در‘‘ الكلمةِ لھِذَا الیوم’’من برنامَجِ أعزَّ

لِ  ثنُا القسُّ  الثالثِ عشرَ، وابتدِاءً من العددِ الأصحاحِ ، أخبارِ الأیَّامِ الأوَّ لِ، حیث سیحُدِّ الأوَّ
داوُدَ.ذِھنِ جالَ في الأفكارِ التي تشَك بشأنِ   
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 م، ویطلبُ إلیھِ في بدایةِ الأصحاحِ الثالثَ عشرَ یتحدَّثُ داوُدُ إلى الذین یریدونَ أن یملِّكوه
عوھمُ یبعثوا برِسالةٍ أن  لعھدِ إلى مكانھِ تابوتِ ا على إرجاعِ إلى جمیعِ العبرانیِّینَ، لیشجِّ

صِ  أورُشَلیمَ.مدینةِ في المخصَّ  
 

إنَّ رغبةَ داوُدَ أن یحُضرَ تابوتَ العھدِ إلى مكانھِ ھي عملٌ صالحٌ. لكنْ كیف وكما نرى ف
قلَّدَ وسیلةَ النَّقلِ التي قةِ من برنامَجِنا أنَّ داوُدَ رأینا في الحلقةِ السابنفَّذَ ھذا العملَ؟ 

التي ینبغي  الطریقةَ  إلاَّ أنَّ اللهَ العليَّ كان قد وضعَ في الشریعةِ  استخَدمَھا الفلِِسطینیُّونَ.
عَصوَین على أكتافِ أربعةٍ من  حمَلَ بواسطةِ ، إذ كان یجبُ أن یُ تابوتُ الأن ینُقلََ بھا 

، حیث تدخلُ كلُّ عصًا زوایاه الأربعِ على  نت للتابوتِ أربع حَلقَاتٍ ذھبیَّةٍ الكھنةِ. حیث كا
ھ لمسَ یحُمَلُ على الأكتافِ دونَ أن یَ  الجانبیَنِ، وبذلكمتقابلتیَن على كلا عبر كلِّ حلقتیَنِ 

یعةُ كانت إذًا شرك لفتبینھَمُ.  الأربعةُ بینمَا یكونُ التابوتُ  ینقلھُ الكھنةُ وھكذا ، أيُّ شخصٍ 
ة بعملیَّة نقلِ تابوتِ  .عھدِ الربِّ  موسى الخاصَّ  

 
، ففعلَ ما ھو صالِحٌ، لكنَّھ الفلِِسطینیِّینَ طریقةَ إذًا ما فعلھَ داوُدُ كان عملاً صالحًا، لكنَّھ قلَّدَ 

 التي وضعَھا اللهُ طریقةِ أن یتقیَّدَ بالبطریقةٍ خاطئةٍ، وھي طریقةُ العالمَِ، بدلَ ذلك  أتمَّ 
.وسُ في شریعتھِ الطاھرةِ قدُّ ال  

 
، لوجَدْنا على المنظَّماتِ المساندةِ للكنیسةِ على الكنیسةِ أو الیومَ وإذا ما طبَّقْنا ھذه الفكرةَ 

. فا"ُ  أنَّ الكنیسةَ والمنظَّماتِ مُذنبِةٌ في استِخدامِ أسالیب عالمیَّةٍ لإنجازِ عملِ اللهِ الحيِّ
عایةِ العالمیَّةِ لجَلبِ البشرِ إلى یسوعَ المسیحِ.العليُّ لا یطلبُ أن تسُتخدَمَ وس  ائلُ الدِّ

اللهِ  علنِینَ یطلبونَ برنامَجًا دعائیاًّ بأسلوبٍ عالميٍّ لإنجاحِ خدمةِ بمُ  الخدمةُ أشبھََ  وتصیرُ 
 بِ لْ جَ فمع أنَّ الشَّغفَ لما حدثَ مع داوُدَ. مع الكنائسِ والمنظَّماتِ القدیر. وھكذا یقعُ 

للقیام بذلك الطریقةَ المستخدَمةَ فإنَّ  ،لنموِّ ملكوتِ اللهِ  المسیحِ ھو عملٌ مھمٌّ  أشخاصٍ إلى
دعایةٍ عالمیَّةٍ  یطلبُْ یومًا أن نستخدمَ برامَجَ  فا(ُ العليُّ لم .یجب أن تكونَ طریقةً صحیحةً 

المسیحِ.السیِّدِ لبِ الناسِ إلى لجَ   
 

ینُجَزُ بطرقٍ خاطئةٍ. لكنَّ المؤسِفَ أنَّھ ي إنجازُه، لذلك ھناك الكثیرُ من عملِ اللهِ الذي ینبغ
أدَّى إلى نتیجةٍ مؤلمِةٍ. في نقَْلِ تابوتِ العھدِ على نحوٍ خطأً وھذا ما جعلَ داوُدَ یقترفُ 

 لإتمامِ ذلكَ  ومع أنَّھ لیسَ ھناك ما ھو خاطئٌ في رغبتھِ، فإنَّ الطریقةَ التي استخدَمھا
عاتِ لإنجازِ تلك وال خاطئةً. نتیجةً  تْ كانَ  مصیبةُ الأكبرُ ھي عندما یجمَعُ الناسُ التبرُّ
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اء  الأھدافِ بالطُّرقِ الخاطئةِ. وھذا ما یجعلُ كثیرین من المسیحیِّینَ الأمناءَ یخجَلونَ جرَّ
.مِثلِ ھذه الممارَساتِ الخاطئةِ   

 
عاتِ لبناءِ خَیمةِ الاج في  تماعِ، فماذا فعلوفي سِیاقٍ متَّصِل، نقول إنَّ موسى جمعَ التبرُّ

عَھ مَن أرادَ أن یساھِمَ في بناءِ الخَیمةِ أن یُ  ذلك الحین؟ قالَ للشَّعبِ إنَّ على كلِّ  حضِرَ تبرُّ
لَ موسى لم نقرأْ أنَّ . وبھذا موسىإلى  موا طالبِاً إلیھم أن الناسِ بینَ  تجوَّ تعھُّداتٍ بشأنِ یقُدِّ

عاتھِِم. عاتھِِم، إلى أنِ اكتمََلَ إحضارُ كلِّ الموادِّ  علِ غیر أنَّ الناسَ بدأوا بالفِ  تبرُّ یأتون بتبرُّ
.لتشییدِ خیمةِ الاجتماعِ  المطلوبةِ   

 
 الأصحاح ھذا الشأنِ، یقولُ بولسُ الرسولُ لنا في رسالتھِ الثانیةِ إلى أھلِ كورِنثوسفي و

التاسِعِ والعددِ السابعِِ:  
 

حُزنٍ أو اضطِرارٍ. لأنَّ المُعطيَ المَسرورَ یحُِبُّھُ كُلُّ واحِدٍ كما ینَوي بقلَبھِِ، لیس عن ’’
‘‘.اللهُ   

 
طَ على ضغَ . وكذلك یجب ألاَّ تَ أيِّ إجبارٍ إذًا یجب ألاَّ یكونَ العطاءُ عن اضطرارٍ، ولا 

 ؛ینا أن نفھمََ ھنا أنَّھ إذا أرشدَ الربُّ شخصًا لیعملَ أمرًا ماعلَ بل  .القدیرَ  الناسِ لیعُطوا "َ 
ي واثقٌ بأنَّ في أمرٍ ما، فإنِّ  أن یخدمَ الربَّ قلبِ مؤمنٍ بالمسیح على كان ھناك أو إذا 

تھِِ. فا+ُ القدیرُ یدعو،  الربَّ سوف یدبِّرُ  ھو لذلك ما یحتاجُ إلیھ ذلك الشخصُ لإتمامِ مُھمَّ
.لإتمامِ الدَّعوةِ  مَن یدبِّرُ أیضًا  

 
لبھِ القیامَ بعملٍ ما من أجل الملكوتِ، لكنَّھ فإذا أصرَّ شخصٌ أنَّ الربَّ ھو مَن وضعَ على ق

الأمرُ على الأغلبِ لیس  ؛ لأنَّ وقفھَأن یراجِعَ مَ لا یتلقَّى المالَ اللازمَ لإتمامِ العملِ، فعلیھ 
عاتِ بأسالیبِ الدعایةِ عندِ من  ا إذا أصرَّ على جَمْعِ التبرُّ وسِ. أمَّ علیَھ أن ، فالعالمیَّةِ  اللهِ القدُّ

وسِ. ویعَلمََ  یتریَّثَ  أنَّ ھذا العملَ لیس من روحِ اللهِ القدُّ  
 

رَ استِخدامَ وسائلِ العالمَِ للقیامِ  وباِلعَودةِ إلى داوُدَ، فنقولُ إنَّھ ارتكبَ خطأ كارثیاًّ عندما قرَّ
 ةِ عایلدِّ العالمیَّةَ ل 7ُ لا یبتغي أن نستخدمَ الأسالیبَ . فاتابوتِ الفي أثناءِ نقَلِ  بعملِ الربِّ 
قونَ ومندوبو المبیعاتِ نوصِلَ یسوعَ المسیحَ إلى الناسِ، كما كي والتسویقِ  یعملُ المسوِّ

لعِ  أن نستخدمَ اللهُ المبارَكُ أیضًا لا یریدُنا كما . والبضائعِ للمستھلكِینَ  على إیصالِ السِّ
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عاتِ، وكأنَّنا نقولُ للناسِ إنَّ اللهَ كلَّيَّ الغِنى ع لى وَشَكِ الإفلاسِ، فإنْ لم أسالیبَ جمعِ التبرُّ
كوا، ستكونُ ھناك كارثةٌ مالیَّةٌ في السماء. عن أيِّ إلھٍ یتكلَّمُ أمثالُ ھؤلاءِ؟ فیا لھَ من  یتحرَّ

الكیفیَّةَ التي ھ وعرفَ اللهَ الحيَّ واختبرَ نعِمتَ موقفٍ مخزٍ ومخجلٍ لكلِّ مؤمنٍ بالمسیحِ 
دُ بھا !الاحتیاجاتِ  یسُدِّ  

 
ا داوُدُ، ا الذي لمسَ تابوتَ العھدِ  أمَّ ا رأى أنَّ الربَّ اقتحمَ عُزَّ ، قالَ إنَّھ لا یستطَیعُ أن فلمَّ

ا. فحُمِلَ التابوتُ  في بیتِ عوبیدَ أدَومَ. ووُضِعَ یأتي بالتابوتِ المقدَّسِ إلیھ؛ لأنَّھ خافَ جدًّ
ا؛ لأبعد ذلك نقرأ أنَّ الربَّ الكریمَ  نَّ تابوتَ العھدِ كان في بیتھِ. راحَ یبُارِكُ عوبیدَ أدومَ جدًّ

ا سمعَ داوُدُ  رَ أن یحاوِلَ من جدیدٍ بشأنِ البرَكاتِ التي حلَّتْ على عوبیدَ أدومَ ولمَّ ، قرَّ
ة  رَ التابوتِ إلى أورُشَلیمَ، لكنَّھ أدركَ إحضا أنَّھ ینبغي لھ أن یتَّبعَ الطریقةَ التي ھذه المرَّ
 رَ أربعةُ كھنةٍ مع العصَوینِ لبَ داوُدُ أن یحُضَ ولذلك ط موسى. ریعةُ علیھا شَ تنَصُُّ 

دَ داوُدُ أنَّھ سیرفعُ التقدِماتِ والذبائحَ أمامَ العھدِ حمِلوا تابوتَ یَ ل بالطریقةِ الصحیحةِ، كما أكَّ
، رداءَه الملكيَّ  عَ داوُدُ لَ الربِّ فرََحًا بعودةِ تابوتِ العھدِ إلى مكانھِ. وفي تلك الأثناءِ، خَ 

. وكان أمامَ الربِّ العليِّ  الخِدمةِ أثناءِ تأدِیةِ یرتدیھ الكھنة عادةً في  وھو رداءٌ  ،فودًاولبِسَ أَ 
، وكانَ یرقصُ أمامَ الربِّ ویسبِّحُھ بینما كانَ تابوتُ العھدِ في وَسَطَ حشودِ الشعبِ داوُدُ 

صِ في مَدینةِ طریقھِ إلى  أورُشَلیمَ.مكانھِ المُخَصَّ  
 

فالِ المَھیبِ، نظَرَتْ میكالُ زوجةُ داوُدَ من النافذِةِ، ورأتْ داوُدَ دونَ وفي أثناءِ ذلك الاحت
، بل  داءِ الملكيِّ ةِ فرَِحًا یرتدي أفَودًا، ویرقصَُ ویصرخُ كان الرِّ ا ف. الشَّعبِ بین عامَّ لمَّ

.أمامَ الناسِ  یفعلھُكان ، احتقرَتْ داوُدَ في نفسِھا، ولم یعُجِبْھا ما ھذا المشھدََ رأتْ   
 

ا داوُدُ  كانَ یحتفلُ بین الناس، وقد أمرَ بتوزیعِ الخبزِ والنبیذِ على الجمیعِ، علاوةً على ف أمَّ
ةٍ من اللحمِ. وبعد أنْ بارَكَ  ، صَعِدَ إلى بیتھِ لیبُاركَ الشعبَ في ھذه المناسَبةِ الجلیلةِ حِصَّ

فاتھِ التي لا  أیضًا، فكانت میكالُ في استقِبالھِ، وعبَّرَتْ عن امتعِاضِھا البیتِ أھلَ  من تصرُّ
.تلیقُ بملكٍ على حدِّ تعبیرِھا  

 
ومن الواضِح ھنا أنَّھا أفسَدَتْ فرَحةَ داوُدَ، فقد أتى إلى البیتِ بالبھَجةِ والبرَكةِ، لكنَّ 

بینَ من المستمِعینَ،  ائي. فمن السَّھلِ، أعزَّ تھاجَ داوُدَ لیفُسِدَ اب ھالشیطانَ استخدمَ أحَد المقرَّ
.ناحَ اروأفرحَنا، وإنْ كانَ بأمورٍ تافھِةٍ، لیخُمِدَ نارَ الابتھِاجِ التي ملأتْ  أن یسلِبَ الشیطانُ   
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ةٍ كنتُ في السوق بینما انتابنَي شعورٌ غایةٌ في السعادة؛ لأنِّي كنتُ قد اختبرتُ فرحَ  منذ مدَّ
الثمینةَ على حیاتي. ھتِ ابركو الربِّ وصلاحَھ  

 
قِ تلك الأثناء، كانت معي في  وفي في حینھَا قطعةُ لحمٍ شھیَّةٌ، حیث قلتُ  عَرَبةِ التسوُّ

یا ربّ، لقد أعطیتنَي مالاً لأشتري قطعةَ اللحمِ ھذه. سأرجعُ إلى البیت وأشویھا. ’’نفسي: 
أقدرُ أن أدفعََ ثمنَ قطعةِ اللحمِ ضي في الماأنت صالحٌ معي. فما زلتُ أذكُرُ أنِّي لم أكُنْ 

وتابعَتُ حینھَا تجَوالي في المتجر ‘‘. المُغنیِةَِ  ركتِكھذه. وھا أنا الآن یا ربُّ أعیشُ في بَ 
.فرِحًا وعابدًا  

 
نُ السیجارَ دِ بعدَ ذلك وقفْتُ في الطابور بانتظار دَوري، ثمَّ أتى رجلٌ بَ  ووقف  ینٌ یدخِّ

، فقلتُ في بكلِّ فظَاظةٍ  كان قد دَفعََني لیحتلَّ مكانيفي الأمرِ أنَّھ الغریبُ أمامي مباشرةً. و
 میصِھ، وأدُیرَهھ بیِاقةِ قَ كَ مسِ أن أُ وكنتُ على وشَكِ ‘‘ یا لھَ من شخصٍ وقحٍ!’’نفسي: 

قھِ.لْ نحوي وأوبِّخَھ على ما فعلھَ. وانتابنَي شعورٌ بالغَضبِ أن أدفعََ السیجارَ في حَ   
 

دا ’’وحُ اللهِ لي وقال: وعندھا تكلَّم ر كلُّ ھذا المحبَّةِ العظیمة، وكلُّ ھذا الفرحِ العظیم، تبدَّ
ز بسببِ سیجارٍ  ، لن أفقدَ فرحي بسببِ ھذا ’’فقلتُ: ‘‘. مقزِّ وعلى ‘‘. الوقحالسلوكِ كلاَّ

قِ في المتجر. ورُغمَ أنِّي لم أجِدْ شیئاً آخرَ أشتریھ، فقد ساعدَ  تْني الفوَرِ عُدتُ إلى التسوُّ
وفي أثناءِ التَّجوالِ  .نا أعرفُ حدودي ومدى احتمالي؛ فأالجولةُ على استعادةِ ھدوئي

.مشترََیاتال ثمنِ  عِ فْ لدَ  عودتي من المتجر عند قد خرجَ على الأغلبِ الرجلُ  كونُ یَ س  
 

ةٍ رجعتُ وفعلاً  بأنِّي حقَّقتُ  إلى صُندوقِ الدَّفع، وكان الرجلُ قد رحل، فشعرتُ بعد مدَّ
.نتصارًا رائعًاا  

 
ةَ أو لأقولَ إنَّ من السھلِ أن نفقدَ التسبیحَ  على مسامِعِكُم، مستمِعيَّ الكِرام، روي ھذه القصَّ

. ومن السھلِ أیضًا أن یلُقِيَ علینا الشیطانُ بشباكِھ، وینصِبَ لنا فِخاخَھ،  بِّ والفرحَ في الرَّ
، ویسُلبََ ا بحضورِ اللهِ افما نلبثَُ أنْ نفقدَ سریعًا إحساسَن نا، ونشعرَ بغَضبٍ منَّا فرحَ  لعليِّ

ذُ ومرارةٍ  بأنَّھ  على یقینٍ وأنا . ةِ السخیف خاخِ الفِ تلكَ مثلِ إسقاطِنا في الشیطانُ في ، بینما یتلذَّ
. بِ لتعملُ على سَ وسائلَ استخدامِ یخطِّطُ دائمًا ب لھ  لكنَّ علینا ألاَّ نسمَحَ نا فرحَنا في الربِّ

ذلك. بفِعِلِ   
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ةِ التالیةِ التي تكونون فیھا فرَِحینَ في لذ لك أودُّ ھنا أن أطُلِقَ تحذیرًا للجمیعِ في المرَّ
: فلنحَذَرْ في تلك الأثناءِ؛ لأنَّ الشیطانَ یحاوِلُ  أن یسلبَ فرحَنا سریعًا، حتَّى الربِّ

وحِ إلى السلوكِ  لنَا من السلوكِ بالرُّ وھذا بالتأكید ھو  بالجسَدِ.باستِخدامِ وسائلَ سخیفةٍ لیحوِّ
نُ حینھَا یتسأبرزِ غایاتھِ؛ لأنَّھ  أحَدُ  ، نا. فما دُمْنا نسلكُ في الروحِ یمَتِ ھزمن بسُھولةٍ مكَّ

.من تسجیلِ انتِصارٍ محقَّقٍ على عدوِّ الخَیرِ  سوف نتمكَّنُ   
 

جوعِ إلى ما جرى لداوُدَ، فنقولُ إنَّھ كَ أھلَ بیتھِ، كانَ فرَِحًا في الروحِ، وصَعِدَ لیبار وبالرُّ
ھ.بَ فرحَ لِ كي یسلكنَّ زوجتھَ كانتَْ لھ بالمِرصادِ، في محاوَلةِ الشیطانِ ل  

 
ل إلى والآنَ فلننتقلْ  ، مستمِعيَّ الكِرامَ، إلى الأصحاحِ الرابعَ عشرَ، والأعدادِ من الأوَّ

وجاء فیھا: منھ الثالثِ   
 

َّ وأرسَلَ حیرامُ مَلِكُ صورَ رُسُلاً إلىَ داوُدَ وخَشَ ’’  ارینَ لیبَنوا لھُ بیَتاً.ائینَ ونجََّ بَ أرزٍ وبنَ
بَّ قد أثبتَھَُ مَلكًِا علىَ إسرائیلَ، لأنَّ مَملكَتھَُ ارتفَعََتْ مُتصَاعِدَةً مِنْ أجلِ  وعَلمَِ داوُدُ أنَّ الرَّ

‘‘.بنَاتٍ وأخَذَ داوُدُ نِساءً أیضًا في أورُشَلیمَ، وولدََ أیضًا داوُدُ بنَینَ و. شَعبھِِ إسرائیلَ   
 

ویروي لنا الأصحاحُ الرابعَ عشرَ أسماءَ ھؤلاءِ البنینَ والبناتِ.  
 

لاتنِا في  الأعدادِ من التاسِعِ إلى الحاديَ عشرَ من الأصحاحِ الرابعَ عشرَ، ثمَّ نواصِلُ تأمُّ
وجاء فیھا:  

 
فائیِّ فجاءَ الفلِِسطینیُّ ’’ أأصعَدُ "اللهِ قائلاً:  ینَ. فسألَ داوُدُ مِنَ ونَ وانتشََروا في وادي الرَّ

بُّ " ینَ فتدفعَُھُمْ لیدَي؟علىَ الفلِِسطینیِّ  فصَعِدوا إلىَ . "اصعَدْ فأدفعََھُمْ لیدَِكَ ": فقالَ لھُ الرَّ
قد اقتحََمَ اللهُ أعدائي بیدَي كاقتِحامِ "بعَلِ فراصیمَ وضَرَبھَُمْ داوُدُ ھناكَ. وقالَ داوُدُ: 

‘‘."بعَلَ فراصیمَ "ذلكَ المَوْضِعِ . لذلكَ دَعَوْا اسمَ "المیاهِ   
 

، وذلكَ بأسئلةٍ مباشِرةٍ، وتلقَّى  من المثیرِ للاھتمِام ھنا أنَّ داوُدَ طلبَ إرشادَ الربِّ العليِّ
مباشرةً وأعتقدُ أنَّ من المھمِّ أن نطرحَ على الربِّ أسئلةً  بالفعلِ إجاباتٍ مباشرةً أیضًا.

طالبینَ مشورتھَ.   
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، علیھا ھتَ بركَ ضعَ خُطَطنُا، ونطلبُ إلى اللهِ العليِّ أن ینضَعُ ي كثیرٍ من الأحیانِ أنَّنا فإلاَّ 
بدلَ أن نسألَ إرشادَه، أو أن نطرحَ علیھ أسئلةً مباشِرةً، كما فعلَ داوُدُ. فقد طرحَ أسئلةً 

لادَه الذین مباشرةً، وتلقَّى الاستِجاباتِ من اللهِ القدیرِ. وأنا أوُمِنُ بأنَّ الربَّ یجیبُ أو
یرفعَون الأمورَ التي تحیِّرُھم أمامَ الربِّ القدیرِ.ویطرَحونَ علیھ أسئلةً مباشرة،   

 
ة أخرى وقعَتْ و معي. أودُّ ھنا أن أشارِكَ وإیَّاكُم قصَّ  

 
أمرًا وكان ذلك كنتُ أملِكُ سیَّارةً وكانت تستھلِكُ الكثیرَ من الوَقودِ، في أحَدِ الأیَّام، 
، وعندَھا شعرتُ بأنَّ الربَّ ینُبِّھنُي محیِّرًا. لذل ك رفعْتُ ھذا السؤالَ المحیِّرَ إلى الربِّ

رعةِ. ادِ السُّ ادِ كنتُ أسیرُ بسرعة مئةٍ وثلاثینَ كیلومترًا في  بشأنِ عدَّ ا نظرتُ إلى العدَّ فلمَّ
نت تلكَ ، وكاعندَھا قلَّلتُ السرعةَ إلى نحوِ مئةِ كیلومترٍ في الساعةِ الساعةِ تقریباً، و

وشعرتُ بأنَّ الربَّ یقولُ لي إنَّ لديَّ  .السرعةُ ھي الحدَّ الأعلى المسموحَ بھ في تلك الأیَّامِ 
اسةِ الوَقودِ، لھذا تستھَلِكُ السیَّارةُ الكثیرَ من الوَقودِ. رتُ ف قدَمًا ثقیلةً على دوَّ من ذلك  قرَّ

جابةٍ سریعةٍ لسؤالي. فقد قلَّ استھِلاكُ إأن أقودَ السیَّارةَ بھدوءٍ أكثرَ، وحصلتُ على  الحینِ 
رتُ أن أقودَ السیَّارةَ  رعةِ المسموحِ بھا الوَقودِ عندما قرَّ  مثلَ أيِّ سائقٍ طبیعيٍّ بالسُّ

. طرحتُ سؤالاً مباشرًا، وتلقَّیتُ استجابةً سریعةً أیضًا.مُنضبِطٍ   
 

دُ ھنا من جدیدٍ على أنَّ  ثمَّ الإصغاء بھدُوءٍ سوف یمنحُ طَرْحَ الأسئلةِ المباشِرةِ،  وأشدِّ
بطِ ما حدثَ مع داوُدَ؛ إذ طرحَ على الربِّ سؤالاً  السائلَ إجاباتٍ مباشِرةً. وھذا بالضَّ

مباشِرًا، والربُّ لم یبخَلْ علیھ بالإجابةِ والإرشادِ.  
 

ةٍ من الزبعدَ ونواصِلُ ما جرى مع داوُدَ في أحداثٍ أخرى، حیث نقرأ أنَّھ  دَ منِ، صَعِ مدَّ
ةِ الأولى، سألَ الربِّ إنْ  الفلِِسطینیُّونَ ثانیةً على داوُدَ والعبرانیِّینَ، وكما فعلَ داوُدُ في المرَّ

ة، جاءَه ردُّ الربِّ أنَّ تلك الجیوشَ كان علیھ أن یصعَدَ إلى الحربِ لیواجِھَ  . وفي ھذه المرَّ
ةَ، بل علیھ أن یدورَ من خلفھِِم وینتظرَ. ثمَّ  علیھ ألاَّ یصعَدَ لمحارَبتَھِِم مواجَھةً ھذه المرَّ

صَوتَ الریحِ  یسمَعَ أن لیماتٍ أخرى، حیثُ قالَ لھ إنَّ علیھ أن ینتظِرَ إلى أعطاه الربُّ تع
.الھجومَ كا، وعندَھا یستطَیعُ في أشجارِ البُ   
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وادي، وھكذا فعلَ داوُدُ، حیثُ دارَ من خلفِ الفلِِسطینیِّینَ الذین كانوا منتشَِرینَ في ال
یحِ  تھبُّ على أشجارِ البكُا، أمرَ رجالھَ أن یھاجِموا وانتظرَ ھناك. وحالمَا سمعَ صَوتَ الرِّ

یاً ثانیاً على الفلِِسطینیِّینَ. كَ الرجالُ وحقَّقوا انتِصارًا مدوِّ الفلِسطینیِّینَ، فتحرَّ  
 

یھ:الآنَ العددَ السابعَِ عشرَ منَ الأصحاحِ الرابعَ عشرَ، وجاء ف نقرأُ و  
 

بُّ ھَیبتَھَُ علىَ جمیعِ الأمَُمِ ’’ ‘‘.وخرجَ اسمُ داوُدَ إلىَ جمیعِ الأراضي، وجَعَلَ الرَّ  
 

بالعَودةِ إلى الحدثِ في بدِایةِ الحلقَةِ، نقولُ إنَّ داوُدَ عادَ ونقلَ تابوتَ العھدِ بحسبِ ما أمرَ 
فرحٍ وابتھِاجٍ غامرَینِ.الربُّ في شریعةِ موسى، فأعادَه إلى مكانھِ في أورُشَلیمَ وسطَ   

 
الخاتمة  

مُ البرنامَج) (مقدِّ  
ا أن  نسألَ الربَّ حتَّى بشأنِ الأمورِ البسیطةِ في حلقَةِ الیومِ، فھِمْنا أنَّ من المھمِّ جدًّ

.بالمواظَبةِ علیھاوالمألوفةِ؛ فقد تبارَكَ داوُدُ كثیرًا بھذه الممارَسةِ، وسنتبارَكُ نحنُ   
 

المزیدِ عن سیتُابعُِ القسُّ تشَك دراسةَ  ،‘‘ذا الیومھَ الكلمة لِ ’’ةِ من برنامَجِ في الحلقةِ المقبلو
ةِ  ولا سیَّما، حیاةِ داوُدَ وعصرِه فیھا. عن تأسیسِھ خیمةَ داوُدَ، ونظامَ العبادةِ المستمرَّ  

 
[كلمةٌ ختامیَّة]   

اعي تشَك سمیث) (الرَّ  
بفرَحٍ وطیبةِ قلبٍ، وأن تحافِظَ على  أن تعبدََ الربَّ  صَلاتنُا لأجلك، صدیقي المستمع،

ونصلِّي أیضًا أن تتمسَّكَ بوعودِ . فرَحِك وسلامِكَ دون أن تسمَحَ لإبلیسَ أن یسلبِھَ بسُھولةٍ 
باِسْمِ یسوعَ المسیحِ نصلِّي. آمین!الربِّ لحیاتِكَ وتعرفَ مشیئتھَ الصالحةَ لك لمجدِ اسمِھ.   


